
Bezpečnostní pokyny 

Pozor: Přečtěte si pozorně bezpečnostní 
 pokyny a používejte tento výrobek pouze 
tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby 
 nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
 škodám. Uschovejte si tento návod pro 
 pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně 
 předejte i tento návod.

Účel použití

 Tato sluchátka slouží k výstupu zvuku přes 
Bluetooth®. Sluchátka jsou koncipována pro 
soukromé používání a nejsou vhodná ke 
 komerčním účelům. 

NEBEZPEČÍ pro děti

• Děti nerozpoznají nebezpečí, která hrozí 
při nevhodném zacházení s elektrickými 
zařízeními. Dětem vysvětlete, jak se  
s výrobkem správně zachází.

•  Obalový materiál udržujte mimo dosah 
dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

NEBEZPEČÍ poranění/nehod

• Sluchátka se nesmí používat během aktivní 
účasti v silničním provozu, protože tím 
ohrožujete sami sebe a ostatní účastníky 
silničního provozu. 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem

• Pokud přístroj vykazuje zjevné vady nebo 
spadl na zem, neuvádějte jej do provozu.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. 
Případné opravy výrobku nechávejte 
 provádět v odborných servisech. V důsled-
ku neodborných oprav mohou uživateli 
hrozit značná nebezpečí. 

• Když budete sluchátka nabíjet, dbejte 
 následujících pokynů:

 -  Nestavte na sluchátka ani do jejich 
bezprostřední blízkosti nádoby naplně-
né tekutinou, jako jsou např. vázy 
s květinami. Tyto nádoby by se mohly 
převrhnout a kapalina by mohla naru-
šit elektrickou bezpečnost.  
Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. 

 -  K nabíjení používejte pouze vhodný 
USB síťový adaptér. Nepoužívejte 
 žádné poškozené síťové adaptéry ani 
se je nepokoušejte opravit.

 -  Výrobek připojujte k nabíjení pouze 
do zásuvek instalovaných podle 
 předpisů, které odpovídají technickým 
parametrům použitého síťového 
adaptéru. 

VÝSTRAHA před poškozením sluchu

• Používání těchto sluchátek 
s nastavenou vysokou hlasitostí 
může vést k ztrátě sluchu. Než 

si nasadíte sluchátka, nastavte nízkou 
 hlasitost! Pokud je sluch příliš dlouho nebo 
příliš náhle vystaven vysoké hlasitosti, 
může utrpět trvalé poškození.

VÝSTRAHA před výbuchem/požárem/ 
popálením 

• Tento výrobek obsahuje lithium-iontový 
akumulátor, který je z bezpečnostních 
 důvodů pevně namontovaný a není jej 
možné vyjmout, aniž byste zničili plášť 
přístroje.  
Při neodborné výměně akumulátoru hrozí 
nebezpečí výbuchu. Lze ho vyměnit pouze 
za stejný akumulátor nebo akumulátor 
stejného typu. Pokud je akumulátor poško-
zený, obraťte se na odborný servis.

• Pozor! Lithiové akumulátory se mohou 
vznítit nebo explodovat, ...

...  pokud jsou během používání, nabíjení, 
skladování nebo přepravy vystaveny 
 silnému horku, slunci, ohni atd. nebo 
 extrémně nízkému tlaku vzduchu. Výro-
bek používejte pouze v mírných klimatic-
kých podmínkách.

...  když jsou rozebírány, vhozeny do ohně 
nebo zkratovány. Nestavte na výrobek ani 
do jeho blízkosti žádné zdroje otevřeného 
ohně, jako jsou např. hořící svíčky. Svíčky 
a jiné otevřené plameny musí být vždy 
udržovány v dostatečné vzdálenosti od 
výrobku, aby se zabránilo šíření ohně. 

• Na akumulátorech neprovádějte žádné 
změny a/nebo nedeformujte/nezahřívej-
te/nerozebírejte je.  
Neponořujte je ani do vody.

• Nepřikrývejte přístroj během nabíjení novi-
nami, ubrusy, záclonami apod. Prostor 
v okruhu nejméně 5 cm kolem přístroje 
udržujte volný, protože jinak může dojít 
k přehřátí přístroje. 

POKYN – Věcné škody

• Sluchátka ani připojovací kabel nepono-
řujte do vody ani jiných tekutin. 

• V žádném případě neotevírejte ani neodstra-
ňujte žádné části sluchátek. Do otvorů krytu 
nestrkejte žádné předměty.

• Nepřipojujte sluchátka k výstupu pro 
 reproduktor samostatného zesilovače 
 výkonu, protože jinak se tím mohou poško-
dit.

• Než sluchátka zapnete, nastavte na připo-
jeném zdroji zvuku maximálně pokojovou 
hlasitost, abyste zabránili poškození 
 sluchátek v důsledku přetížení.

• Chraňte sluchátka před otřesy, velkým 
horkem, způsobeným např. přímým 
 slunečním zářením nebo topnými tělesy, 
před prachem a vlhkostí. 

• Nepokládejte do bezprostřední blízkosti 
sluchátek průkazy s magnetickým prouž-
kem, telefonní a kreditní karty, zvukové 
pásky, hodinky apod. Vlivem magnetů 
 vestavěných ve sluchátkách může dojít 
k jejich poškození.

• K čištění přístroje nepoužívejte žíraviny 
ani agresivní nebo abrazivní čisticí 
 prostředky.
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cs   Návod k použití

On-Ear sluchátka Bluetooth®  
s dotykovým ovládáním Přehled (rozsah dodávky)

•  zvýšení hlasitosti 
snížení hlasitosti 

• volba další skladby  
• volba předchozí skladby 

•   spuštění/přerušení 
 přehrávání

•  telefonování  
(příjem/ukončení/ 
odmítnutí hovoru) 

USB nabíjecí zdířka 
(na spodní straně) 

nabíjecí 
 kabel USB-C

kontrolka

mušle  
lze otočit o 90° 

plocha dotykového  
ovládání 

Nabíjení akumulátoru

Abyste zamezili poškození akumulátoru 
 vestavěného ve sluchátkách, je při dodání 
nabitý pouze na polovinu kapacity. Před 
prvním použitím akumulátor úplně nabijte.

Proto potřebujete USB síťový adaptér (není 
součástí balení). 

1. Ujistěte se, že jsou sluchátka vypnutá 
(viz kapitola „Zapnutí/vypnutí“). 

kontrolka

2. Připojte jeden konec nabíjecího kabelu 
USB-C do nabíjecí zdířky USB na 
 pravém sluchátku a druhý konec  
do síťového adaptéru USB. 

Kontrolka se rozsvítí oranžově. 

Proces nabíjení vybitého akumulátoru trvá 
přibližně 2 hodiny. Jakmile je akumulátor 
zcela nabitý, svítí kontrolka bíle. 

Informace k akumulátoru

Podle okolních podmínek, hlasitosti atd.  
činí …

  …  doba přehrávání přibližně 26 hodin  
(při 60% hlasitosti). 

 …  pohotovostní režim přibližně  
100 hodin. 

Abyste co nejdéle zachovali plnou kapacitu 
akumulátoru, úplně nabijte akumulátor 
 každé 2 až 3 měsíce, i když sluchátka 
 nepoužíváte. 

Akumulátor nabíjejte při teplotě od +10 do 
+40 °C. 

Kapacita akumulátoru vydrží nejdéle při 
normální pokojové teplotě. Čím nižší je 
okolní teplota, tím více se zkracuje doba 
přehrávání. 

Akumulátor musí být nabitý, pokud  
každé 3 minuty vydává zvukový signál 
a kontrolka pomalu bliká bíle. Nebude-li  
se akumulátor nabíjet, sluchátka se po  
cca 30 minutách automaticky vypnou. 

Zapnutí/vypnutí

Zapnutí

  M Podržte multifunkční tlačítko  
 stlačené . 

Zazní vzestupná sekvence tónů. Dokud není 
navázáno spojení Bluetooth®, kontrolka 
 střídavě bliká oranžově a bíle.  
Jakmile jsou sluchátka připojena k mobilní-
mu zařízení (např. smartphonu), zazní opět 
krátká sekvence tónů a kontrolka se nepře-
tržitě rozsvítí bíle. 

 Vypnutí

  M Podržte multifunkční tlačítko  
 stlačené .

Zazní sestupná sekvence tónů.  
Kontrolka zhasne. 

Funkce automatického vypnutí

Abyste zabránili zbytečné spotřebě elektrické 
energie, jsou sluchátka vybavena funkcí 
 automatického vypínání, která je automaticky 
vypne přibližně po 5 minutách bez signálu. 

Připojení sluchátek prostřednictvím Bluetooth®

Pokyny, které je potřeba znát a dodržovat:

•  Některá zařízení potřebují k navázání 
spojení více času. Přitom se nejedná 
o chybnou funkci.

•  V každém případě se řiďte pokyny 
 uvedenými v návodu k použití Vašeho 
mobilního zařízení. 

• Zpravidla lze současně se sluchátky 
připojit pouze jedno zařízení. 

• Případně je nutné zadat heslo. V tako-
vém případě zadejte 0000.

1. Sluchátka zapněte. 

  Zazní krátká melodie. Kontrolka střídavě 
bliká oranžově a bíle po dobu přibližně 
3 minut. Během této doby můžete 
 připojit sluchátka. 

2. Aktivujte funkci Bluetooth® na svém 
mobilním zařízení (např. smartphone) 
a spusťte vyhledávání zařízení. 

3. Zvolte ze seznamu TCM688823 
a potvrďte tuto volbu. 

Jakmile je spojení úspěšně navázáno, zazní 
krátká melodie.  
Kontrolka se rozsvítí trvale bíle. 

Mějte na paměti: 

Jestliže sluchátka mezitím vypnete, spojí  
se po opětovném zapnutí automaticky  
s naposledy spojeným zařízením – pokud je 
toto zařízení v blízkosti, je zapnuté a je 
 aktivována funkce Bluetooth®. 

Použití

Přehrávání hudby

Sluchátka mohou přehrávat hudbu ve všech 
běžných formátech zvukových souborů, 
 které podporuje dané přehrávací zařízení. 

Sluchátka podporují také profil přenosu 
A2DP. Tento profil, který podporuje většina 
běžných smartphonů, byl vyvinut speciálně 
k bezdrátovému přenosu stereofonních 
 audio signálů přes Bluetooth®. 

Dbejte následujících pokynů:

• Je možné, že budete muset typ přenosu 
přes standard A2DP aktivovat na svém 
smartphonu manuálně. Přečtěte si 
k tomu návod k použití Vašeho 
 mobilního zařízení.

• V závislosti na mobilním zařízení se 
může stát, ...

 ...  že první spuštění přehrávání hudby 
ze sluchátek nebude fungovat. V ta-
kovém případě spusťte přehrávání na 
mobilním zařízení jednou manuálně. 

 ...  že ne každé mobilní zařízení nebo 
smartphone podporuje všechny 
funkce. Nahlédněte do návodu  
k použití Vašeho mobilního zařízení, 
příp. smartphonu. 

Spuštění/zastavení přehrávání

  M Spuštění přehrávání:  
Krátce stiskněte multifunkční  
tlačítko . 

  Kontrolka bliká pomalu bíle. 

  M Přerušení přehrávání: 
Během přehrávání stiskněte znovu  
1x krátce multifunkční tlačítko.  

  Kontrolka se rozsvítí bíle. 

  M Pokračování přehrávání:  
Krátce stiskněte multifunkční  
tlačítko .

  Kontrolka bliká pomalu bíle.

Regulace hlasitosti

  M Zvýšení hlasitosti:  
Přejeďte po dotykové ovládací ploše 
směrem nahoru. 

Když je dosaženo maximální hlasitosti,  
zazní signální tón.

  M Snížení hlasitosti:  
Přejeďte po dotykové ovládací ploše 
směrem dolů. 

Když je dosaženo nejnižší hlasitosti, ozve  
se signální tón.

Volba skladby

  M Další skladba: 
Přejeďte po dotykové ovládací ploše 
dopředu. 

  M Začátek skladby / předchozí skladba: 
Přejeďte po dotykové ovládací ploše 
dozadu. 

Závada/řešení

Nefunguje zvuk • Není nastavena příliš nízká hlasitost?

• Není vybitý nebo jen velmi málo nabitý akumulátor? 
Nabijte akumulátor.

Častá přerušení zvuku  během 
spojení přes Bluetooth®

• Není vzdálenost mezi mobilním zařízením a sluchátky 
příliš velká?

Žádné spojení Bluetooth® • Podporuje Vaše mobilní zařízení funkci Bluetooth®? 
Přečtěte si návod k použití Vašeho mobilního zařízení.

•   Nedeaktivovali jste v mobilním zařízení funkci 
 Bluetooth®? Zkontrolujte nastavení. Funkci Bluetooth® 
případně opět aktivujte. Zkontrolujte, jestli se sluchátka 
objeví na seznamu nalezených zařízení. Pokud ne, 
spojte zařízení ještě jednou. Umístěte obě zařízení 
těsně k sobě. Z okolí odstraňte ostatní zařízení  
s bezdrátovým přenosem. 

• Není u Vašeho přehrávacího zařízení nutno zadat 
 heslo? Zkontrolujte nastavení.

Resetování

Elektromagnetické záření v okolí přístroje 
může vést k narušení jeho funkcí. Pokud se 
sluchátka nepřipojí, proveďte reset: 

1. Odstraňte sluchátka z oblasti elektro-
magnetického záření. 

2. Sluchátka vypněte a pak je opět 
 zapněte.

Technické parametry

Model:   688 823

Akumulátor:  lithium-iontový 
 akumulátor  
3,7 V DC 300 mAh 
Jmenovitá energie: 1,11 Wh  
(testováno podle 38.3)

Nabíjecí napětí: DC 5 V / 1 A 

0,5 – 2,0
W

USB

Výkon nabíječky musí  
sahat od minimálního  
výkonu 0,5 W potřebné-
ho pro rádiové zařízení  

až po maximální výkon 2 W potřebný pro 
dosažení maximální rychlosti nabíjení.

Doba nabíjení:      cca 2 h 
Doba přehrávání:       cca 26 hodin  

   (při 60% hlasitosti)
Pohotovostní režim:  cca 100 hodin
Reproduktor:
Impedance: 32 Ω +/– 15 % 

Frekvenční rozsah: 20Hz–20MHz

Bluetooth® 

Verze:    V5.3 / nižší verze verze 
(od 1.1) jsou kompatibilní, 
ale je možné, že nebudou 
podporovat všechny 
funkce

Dosah:    max. 10 m (v otevřeném 
prostoru) 

Frekvenční rozsah: 2,402 GHz až 2,480 GHz

Maximální  
přenosový výkon: 2,5 mW

Standardy  
zařízení:   HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

DI v1.3 / A2DP V1.2 /  
AVRCP V1.4

Okolní teplota: +10 až +40 °C 

Výrobce: 
Commaxx BV, Wiebachstraat 37,  
6466 NG Kerkrade, The Netherlands  
(Nizozemsko)

Kompatibilní se

 smartphonem nebo tabletem s  Bluetooth®

• Android 4.3 a vyšší

• mobily s operačním systémem iOS (iOS 
7.0 a vyšší); 
tablety s operačním systémem iOS (iOS 
7.0 a vyšší)

• Textová značka a loga Bluetooth® jsou 
registrované obchodní značky společ-
nosti Bluetooth SIG, Inc. Používání 
těchto značek společností Commaxx BV 
podléhá licenci. 

• Android, Google Play a logo Google 
Play jsou značky Google Inc. 

• The Bluetooth®word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Commaxx BV is under license. 

• Android, Google Play and the Google 
Play logo are trademarks of Google Inc.

Prohlášení o shodě

Společnost Commaxx BV tímto prohlašuje, 
že tento výrobek splňuje v době uvedení na 
trh základní požadavky a všechna příslušná 
ustanovení směrnice 2014/53/EU. Úplné 
 prohlášení o shodě naleznete na adrese  
https://commaxx-certificates.com/
doc/688823_doc.pdf 

Výrobek lze dovážet do následujících zemí: 
Německo, Rakousko, Švýcarsko, Česká 
 republika, Polsko, Slovensko, Maďarsko.

Číslo výrobku:  
688 823

Telefonování

Příjem hovoru

Jakmile přichází nějaký telefonní hovor, 
uslyšíte nepřetržitý tón zvonění a přehrávání 
hudby se přeruší. 

  M Příchozí hovor přijmete tak, že …

 …  1x krátce stisknete multifunkční 
 tlačítko . 

  Hovor se přenáší přes sluchátka. 
 Prostřednictvím integrovaného 
 mikrofonu můžete hovořit. 

 …  jej přijmete jako obvykle na svém 
smartphonu.

 Na svém smartphonu si můžete vybrat, 
 jestli chcete hovor přenášet přes sluchátka 
nebo raději soukromé hovory přijmete 
 přímo na smartphonu. 

Ukončení hovoru 

Hovor ukončíte tak, že ...

 …  1x krátce stisknete multifunkční 
 tlačítko .

 …  jej ukončíte obvyklým způsobem  
na svém smartphonu.

V závislosti na typu smartphonu bude po 
ukončení hovoru přehrávání hudby automa-
ticky pokračovat nebo ji budete muset 
 znovu spustit tak, jak bylo popsáno. 

Odmítnutí hovoru 

  M Přicházející hovor odmítnete tak,  
že podržíte multifunkční tlačítko  
 stlačené. 

R (označení) 
pravé sluchátko

mikrofon
 multifunkční tlačítko

Likvidace

Přístroje označené tímto symbo-
lem se nesmí vyhazovat do 
 domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona 

 povinni likvidovat samostatně, odděleně od 
domovního odpadu. Elektrická zařízení 
 obsahují nebezpečné látky. Ty mohou při 
neodborném skladování a likvidaci škodit 
zdraví a životnímu prostředí. Informace 
o sběrných místech, na kterých bezplatně 
přijímají staré přístroje, získáte u obecní 
nebo městské správy.

Baterie a akumulátory nepatří 
do domovního odpadu! 
Vybité baterie a akumulátory jste 

ze zákona povinni odevzdávat ve sběrně 
 určené obecní nebo městskou správou nebo 
ve specializované prodejně, ve které se 
 prodávají baterie.

Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, 
který je z bezpečnostních důvodů pevně 
 namontovaný ve výrobku a není jej možné 
vyjmout, aniž byste zničili plášť výrobku. 
Neodborná demontáž představuje bezpeč-
nostní riziko. Proto přístroj odevzdejte 
 neotevřený na sběrném místě, které odborně 
zlikviduje přístroj i akumulátor.

Informace k akumulátoru

Výrobce:
Shenzhen Sanqixin Electronics Co.,LTD 
803-804, building 2, Shanghenglang new 
 industrial zone,Tongsheng community, 
 Dalang Street, Longhua district, Shenzhen 
City, P.R.China, Mail: 339502316@qq.com

Model: 602030

Made in China

Dovozce: Commaxx B.V., Wiebachstraat 37, 
6366 NG Kerkrade, The Netherlands 
(Nizozemsko) 
Mail: support@commaxxgroup.com


